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Anomauin. B pobomi po3ensioacmvcsi NUMAHHA BXHCUBAHHS, MEOPEHHs ma Nepekiady
mepminie IT cchepu. Asmopu amanizyromo npukiadu maxux cnocooié 8iOMEOpeHHs. MepMiHis, K
JIEKCUYHUL eK8iBaNeHMm, ONUCO8UL NepeKaaod, 6Ubip NeKCUYHO20 6i0N0GIOHUKA, MPAHCKOOYEAHH.
3Hauna ysaca npudinaemvcs 0coOIUBOCMAM CKIAOHUX MepMIHi6 ma ix nepeoaui YKpAiHCbKOM
MOB010, a came: nepekaady 3i 30epedceHHAM CMPYKMYpU OpUSIHALY, NPULOMY CMUCTIO8020
PO36UMKY, nepeoadi 3i 3MIHOW CMPYKMYpU OpuciHany, KOMOIHy8anHio cnocobis. Dokyc yeacu
MAKONC 30CEPEONHCEHO HA  BAHCUBAHHI  JIEKCUKO-CEMAHMUYHUX mpancgopmayiu  (komnpecii,
Odexomnpecii, nepmymayii, mpanciimepayii, KaibKy8aHHIO) 3a0J51 MOYHOCMI MA A0eK8AMHOCMI
nepexnady mepminis.

Kniwowuosi cnosa: mepmin, IT cgepa, onucosuii nepekniao, JNeKCUYHUL eKBIBALEHM,
MPAHCKOOYBAHHSL

Beryn HunimHii OypXauMBUM PO3BUTOK YCIX Tally3ed HayKW 1 TEXHIKH, MOSBa
PI3HOMAHITHMX HOBUX TEXHOJIOTIH Ta METOJIB HEMHMHYYE MNPU3BEIU /10 3HAYHOTO
PO3IIMPEHHS]  PI3HOMAHITHUX  MDKHApPOJHMX  MNpo(deciiHUX  KOHTAKTIB,  SIKI
noTpeOyTh 0CO0IMBOI yBarm 10 BHUOOPY 3aco0iB KomyHikamii. Takuii 3aci0
CHUIKYBaHHSI € MOBOIO JUIsl OCOOJIMBUX LILJICH.

VY mnpodeciitHiit/cnenianbHiid  ray3i Haykd a00 TEXHIKM HayKOBO-TEXHIYHI
TEPMIHH y SIKOCTI MOBHHMX 3HAaKiB CTAHOBJISITh CYTTEBY CKJIQJOBY HayKOBO-TEXHIUHUX
TEKCTIB 1 € OJIHIE€I0 3 TOJOBHUX MpolsieM nepeknany. L{i TpyaHOI BUHUKAIOTh Yepe3
HEO/JHO3HAYHICTh, BIJACYTHICTh TEPEKIAHAX BIJIMOBIIHUKIB Ta HalllOHAIBHY
BaplaHTHICTh TEPMIHIB [5].

Tepminonoris, moB’szaHa 3 IT-cexktopom, HaOyBae CHOTOIHI OCOOIHBOTO
3HAUEHHS, OCKUJIbKM YacTKa JIIOJEW, SKI NpaliolTs B 1HMopMamiiHid cdepi,
MOPIBHSAHO 3 BUPOOHHUYOIO ChEporo, HEYXWJIBHO 3pOCTae B yChOMY CBITI. MacoBa
KoMIT toTepu3aiiss  iHdopmaniiiHoi cdepu  OPU3BOAUTH 0  BUKOPUCTAHHS
KOMIT FOTE€pIB IIUPOKUM KOJIOM He(axiBIIB, IO CHPHUSE€ NPOHUKHEHHIO TEPMIHIB,
OB’ A3aHUX 3 1HGHOPMAIIMHUMU TEXHOJIOTISIMH, Y P13HI TaTy3l.

VY Hami JOHI € TEeHJAEHIIS Yy BXKMBAaHHI TEPMIHIB Tally3l KOMII FOTEPHUX
TexHoJoT1H, BKmtouatoun IT cdepy, HaBITH SKIO JOAMHA HE Mae 0e3MOCcepeTHBOTO
BITHOIIIEHHS 10 HET.

ITepexnman TekctiB IT ramy3i mae Oarato paeraneil. OCHOBHA CKJIQJIHICTh
MepeKIaay TEKCTIB KOMIT' IOTEpHOI Tramy3i, a came NepeKiaJ TEePMIHOJIOTIYHUX
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OJIMHUIIb, TOJSATaE Yy PO3KPUTTI Ta Tmepeaadl 3acobaMu  YKpaiHChKOi MOBH
1HIIIOMOBHEX peatiit [3]. ['070BHIM acnieKToM 3aJ1s TOAOIAHHS X TPYIHOIIIB TIPH
nepexnal [T TepmMiHONOrIT € TOBHE pO3yMIHHS 1X EPEKIIaJaueM.

Icnye psia BueHHX, K1 3aiiManucs MpoOJIeMaTUKOIO PI3HUX aCMEKTIB MepeKiIany
tepMmiHiB, Hanpukiaad: JI. binoszepcbka «Tepminosoria Ta mepeknan» (HaBYaIbHHIMA
nocionuk) [1], B. Kapaban «llepexnan aHrmiidcbkoi HAYKOBOi Ta TEXHIYHOI
miteparypu» (mociOHuK-noBimHUK) [5], A. JI’sxoB «OCHOBU TEPMIHOTBOPEHHS
(maByanbHuii mociOHuk) [4], [. Kopyneus «Bcryn no mepeknamo3HaBcTay [6] Ta
0araro 1HIIMX.

Memoro poOOTH € JOCHIDKEHHS OCHOBHUX Croco0iB BiaTBOpeHHs [T
TEPMIHOJIOTIT B TPOLIECT MEPEKIIay Ha YKPAiHCbKY MOBY.

Pe3yabTaTu q0CaigKeHHs

Ilepexnao IT mepminonozii 3 an2niiicbKoi Mo6u Ha YKPaAiHCbKy

Biamosinno mo B. Kapabana « st mpaBHIBHOTO MEPEKIaly TEPMIHY Ba)KIUBO
3HATH MOTO CIIOBOTBOPUY 1 MOP(OJIOTIYHY CTPYKTYPY Ta CEMAaHTUYHI BIIMIHHOCTI BiJ
3araJbHOHAPOIHUX CIiBY» [5].

Jlo TpynHOUIIB Nepekiiaay TepMiHIB HaJIeKaTh MpobdiieMu BUOOPY aaeKBATHOTO
CJIOBHMKOBOTO BIJIMOBIJIHUKA a00 BapiaHTa MEpeKaay TEPMIHIB M 4ac MepeKamay
0araro3HayHUX TEPMIiHIB, OCOOJMBOCTI B)XHBAaHHS 3arajlbHOHAPOJHUX CIIIB SIK
TEPMIHIB y Tally3l NpPOrpaMyBaHHs, MPAaBUJIbHE 3aCTOCYBaHHS TOTO YH 1HIIOTO
croco0y mepeksiaay TePMIHOJIOTIYHOI JIEKCUKHM, BU3HAUYECHHS MEX1 MPUITYCTHUMOCTI
NepeKIaalbkuX JIEKCUYHUX TpaHchopmalliil, MepeKiag TepMiHIB-HEOJIOT13MiB,
abpeBiaTyp, TEpMiHIB-OMOHIMIB, IHIIOMOBHUX TEPMIHIB TOIIO» [9].

«TexHIyH1 TepMiHU — 1I€ CTalll CIOBOCHIOJYUYEHHS, 32 IKUMH 3aKpIIUICHE MEBHE
TEPMIHOJIOTIYHE 3HA4YeHHs, Hanpukiaa: spiking neural network — immysnbcHa
HEelpoHHa cucTeMa, back propagation — ajarOPUTMH 3BOPOTHOTO IONTUPECHHS,
computation power — 00UHCITIOBAIBHI MOXIIMBOCTI» [7; 8].

OcHoBHY mpo0OsieMy TMpu TMepeKyai TEKCTIB CTBOPIOIOTH caMe TEXHIYHI
TEPMIHHU-CJIOBOCTIONYYCHHS, 4Yepe3 I1X BaplaTUBHICTh, BIJICYTHICTh CIIOBHMKOBHX
BIIIIOBITHHUKIB 1 HEOJHO3HAYHICTb.

Jns Baanoi Ta TowyHOI mepenaul iH(OpMaIi BHUKOPHUCTOBYIOTHCS HACTYIHI
criocobu BiaTBOpeHHs IT TepMiHOIOTII:

1) JekcMyHMi eKBiBaJIeHT: memory — nam’sms, Software — npocpamHe
3abe3neuenns, router — mapwpymuszamop, link — 36’130k, network — mepeosrca, error —
nomuiaka, keyboard — knasiamypa, desktop — pooouuti cmin [7; 10];

2) omuUCOBMH mepekJax: activity — onpayrosauus 3anumy, audit trail —
npozpama 3anucyéamusi ma ¢opmyeanns 3eimis, bandwidth — wupuna cmyeu
yacmom, baud — 600 (0Ounuys weuoxocmi nepedasauHs iHgopmayii), computer
crime — He3aKOHHe KOPUCHYBAHHA KOMN 1omepom, coustic coupler — 2nizoo 07
nio’eonanns meneghonis, drill — npakmuune onpayrosauns, file handler — npoepama
Onpayroeants 0anux, magnetic core — 3anam simo8y8aIbHULL NPUCMPITL HA MASHIMHUX
oceposix, media — Hocii (Oanux), 3acoou inghopmayii, monitor — KepieHa npozpama,
pixel — enemenm 300padicenns, power failure — 6uxio 3 1ady cucmemu HCUBLEHHS,
word wraps — asmomamudnull nepexio 0o Ho8o2o psoxa [7];

3) BuOip JeKCHYHOro BIANOBIAHWKA: daccess — OOCMYn, 36epMAaHHS,
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application — npuxknaoua npozpama, cucmema, 3aCmMoCy8anHs, SUKOpUCMaHnts, audit
— pesisis, nepesipka, branch — nepexio, poseanysjicenus, 8i02anyHCeHHs, Capacity —
00cs2, micmkicms, npodykmusHicms, chain — nanyrodicox, nocrnioosnicms, character
— cumeol, 3Hak, aimepa, chart — cxema, kpecienus, diacpama, 2pagik, circuitry —
cxemu, enekmpuyHi Koia, code — K00, cucmema KoOy8amHs, Npocpama, KOMAaHod,
compiler — xomninamop, mpauciamop, data — oani, iHgopmayis, deletion —
BUNVUEHHS, VCYHeHHs, eumuparus, facility 3acib, obaaouwanus, npucmpii, field —
noe, OilsiHKA, cghepa, icon — nikmoepama, epagiunull cumeo, 300padxicents, key —
Koy, Kuaeiwa, wugp, list — cnucok, nepenix, technique — memood, Mmemoouka,
mexuixa [7];

4) TpaHCKOAYBAHHSL: acoustic modem — akycmuunuti mooem, address — adpeca,
algorithm — aneopumm, archival copy — apxiena xonis, arithmetic function
apugpmemuuna @ynxyia, byte — o6aum, block — o6aox, coaxial — roaxcianbHuil,
computer — komn romep, demodulation — demooynayis, file — ¢atin, forth — gopm,
hollerith code — ko0 eonnepima, information — ingopmayis, interactive —
iHmepaxmusHull, interpretation — inmepnpemauis, joystick — oocoticmuk, microfilm —
Mmikpoghinem, modulation — mooynayis, module — mooyab, multiplexer —
Mynvmuniexkcep, pascal — nackanv, program — npocpama, register — pezicmp,
teleconference — menexongepenyis [7].

Takox mopsi1 3 OCHOBHHMH CIIOCOOaMU BIATBOPEHHS TEPMiHIB MOKHA BHJIUIUTH
3aCTOCYBaHHA JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TpaHchopmauiil npu mnepeksiaal TepMIHOJOTT
porpamMyBaHHS, a came:

1) nekommpecii: bit — ositikosuti po3pso, cell — komipka nam'ami, character
pattern — moukoea mampuys cumeony, character printer — npucmpiti ROCUMBOIbHO20
OpYKy, computer security — 3axucm Komn'romepuux oauux, downtime — uac
npocmoio, feedback — 36opomnuuii 36’5330k, flowline — ninisn 36 ’sa3ky, garbage — 3atisi
oani, integrated software — inmezpanvHuli npoepamHuli Komniexc, keypunch —
Kkaagiwnui nepgopamop, link — ninis 36 ’sa3xy, wand — pyunuti ckanep [7];

2) koMmmpecii: back-end processor — nicianpoyecop, interpreter program —
inmepnpemamop, librarian program — 6ibaiomexap, page frame — CMOPIHKA,
punched card — nepgpoxapma, ram disk — ncesdoouck [7];

3) xaabKyBaHHsl: bubble memory — 6ynvbawxoea nam ’asms, cache memory —
kew-nam ’samo, flexible disk — enyuxuii ouck, graphic display — epaghiunuii oucnietl,
hard disk — meepouii ouck, library program — 6ioniomeuna npozpama, membrane
keyboard — membpanna knasiamypa [37];

4) Tpaucaitepauii: cobol — xobon, concentrator — KOHYeHmMpamop, cursor —
Kypcop, fortran — ¢opmpan, laser — nasep, menu — MeHIO, MICrOpProcessor —
Mikponpoyecop, modem — modem, operand — onepano, robot — pobom, scanner —
ckauep, terminal — mepminan, transistor — mpansucmop [7];

5) mepmyTanii: access time — mpusanicme oocmyny, assembly language — mosa
acembaepa, automated data processing — asmomamuyre onpayro8anHs oanux, call-
back modem — moodem 360pommnoeo 36’°a3ky, coding scheme — cucmema K0OOy8aHHS,
computer screen — eKkpau komn 'romepa, control unit — npucmpii kepyeanmus, data
base — 6aza oanux, data encryption — wugpysanns oanux, data item — enemenm
oanux, key field — none knoua, operation code — ko0 onepayii [7].
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Ilepexnao cknaonux mepminie IT chepu

B. Kapaban 3a3Hauae, mo «CKJIagHI TEpMIHM SBIAIOTH CO0OI0 cTaje
CJIOBOCITOJTYYEHHSI, 32 SIKUM 3aKpillJIeHe MEeBHE TEPMIHOJOTIYHE 3HadeHHs» [5]. Ha
06a3i  aTpuOyTUBHMX, 1H(QIHITUBHUX CKJIQJHUX CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKLIN
OynyroThCs 0araTOKOMIIOHEHTHI CKiagHi Tepminu [5]. HalimpoayKTuBHIIIAM
nuisixoM ytBopeHHs TepMiHiB IT € cinoBockiananus (00’ eqHaHHS ABOX a00 OUIBIIOT
KUTBKOCT1 0cHOB): «downtimey, «feedback», «hardcopy», «internet hosty.

IcHye nekinpka BUAIB CIOBOCKIIQJAHHS: YHCTE CKJIAJECHHS OCHOB; 3POIICHHS;
3MillIaHe CJIOBOCKJIaJIaHH 3 eJleMeHTamMu adikcarii [2].

HaiiGinb1ry npoayKTUBHICTh BUSIBIISIE CIOBOTBIPHHUI THI CJIOBOCIOIYYEHb, 1€
OJIMH 13 KOMIIOHEHTIB € TEXHIYHUM TEPMIHOM, a IHII — 3arajbHOBXHBAaHUMU
JEKCUYHUMU OAMHMIAMU. J[0 Takoro Tumy HajiexaTb OararouJieHHI aTpuOyTHBHI
CJIOBOCIIONTyYEHHS [2].

ITepexnan ckIagHUX TEPMIHIB — 11€ CKJIAAHUHN MPOIEC, IKUN CKIATAETHCS 3 JBOX
OCHOBHHX TpPOLEAYp — aHAJNITUYHOI Ta CHHTETHUYHOI [5]. AHamiThuHa mpolexypa
(mepexyiazl OKpeMHX KOMIIOHEHTIB) BIIIrpa€ BEIUKY PpOJIb TNpH TEpeKiIai
cJoBOCIONy4YeHb. s 11p0r0 Tpeba MpaBMIIBHO BU3HAYUTH KOMIIOHEHTU CKJIAJHOTO
TEepMiHa, OCKIJIbKA HUMU MOXKYTb OyTH HE TUIBKU CJIOBa, & M CIIOBOCIOJIYYECHHS, 1110
BXOJISITH JIO CKJIay CKJIAMHOTO TepMiHa [S]. Y mpolieypi CHHTETUYHINH KOMIOHEHTH
CKJIQJTHOTO TEPMIHU PO3MIIIYIOTh y MEBHOMY MOPSIKY BIAMOBIAHO A0 BCTAHOBJICHUX
CEMaHTUYHUX  BIAHOIIEHh  O3HA4YyBaHOro  (TOJIOBHOIO)  KOMIIOHEHTa  Ta
03HaYyBAJIbHUX (APYTOPSIHUX ) JIEKCUYHUX €JIEMEHTIB [§].

Mo>kHa BUAUIATH JEK1JIbKA CIIOCO01B MepeKIaay CKIaJHUX TEPMIHIB:

1) mepexnax 3i 30epeskeHHsIM CTPYKTYpPH OpHriHaay (ToOTO CKJIaaHi
aTpuOYTHBHI CIIOBOCIIOYYCHHS MEPEKIAAI0THCS TPUKMETHHKAMH y TPEMO3UIli 10
IMEHHMKA SIK 03HAUyBaHOT'O KOMIIOHEHTA [8]: reference data type — nocunanvruti mun
oanux, compound statemant — ckiadena iHcmpykyisn, parallel computer -—
napanenvbHull Komn 'romep, permanent memory — HOCmMiliHa nam ’sms, protected area
— saxuwiena obaacmoe, quick-reference guide — kopomka IHCMPYKYis-008I0HUK,
scalable font — mawmabosanuii wpugpm, segmented memory — ceeMeHmMOBAHA
nam’sams, selective compression — celekmugHe YwinbHeHHs, sparse file —
po3piddicenuii (henosnuil) ¢hatin, spelling error — opghoepagpiuna nomunxa [7; 10];

2) NpUHIiOM CMHCJIOBOI0 PO3BHUTKY, Hanpukiaa: physical address -—
abconomna aopeca, audit trail — konmpoavHut xcypuan, split bar — ninis po3obumms,
main storage — onepamuena nam ’'ams, life time — mepmin cuyocou, stacking order —
HaxnadeHHs 8ikow, wave file — ayodioghauin [7; 10];

3) nepenaya 3i 3MiHOI0 CTPYKTYPH OPHUTiHAJY 3 BUKOPUCTAHHSIM IMEHHUKIB y
MOCTIIO3UIIIT A0 O3HAUyBAaHOTO KOMIIOHEHTA: call-back modem — modem 360pommnoco
368’a3Ky, coding check — nepesipka npoepamu, coding scheme — cucmema K00y8aHHs,
command-line interface — inmepgetic komanoHux psokis, activation record — 3anuc
axmueayii, active matrix screen — PK-expan 3 akmusHnoro mampuyero, actual color —
oirouuil konip, break key — xknasiwa npusynunenns, computer basics — azu pobomu 3
komniomepom [7; 10];

4) nexommpecisi (1ogaBaHHs CHiB): abnormal program — npoepama asapitinozo
3aeepuienns, activity — onpayrosanHs 3anumy, application — npuxiadna npozpama,
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cell — komipxa nam’smi, character pattern — moukosa mMampuysi CUMBOLY, dactive
threat — axmuene 3106mucne empyyanns, adapter — nepexionutl npucmpiu, analog
computer — anano2osa obuucnosanrvia mawuna [7; 10];

5) kommpecis (BumyueHHs ciiB): central processing unit (CPU) — yeumpanvHutl
npoyecop, chain printer — npunmep, disk drive — ouckosoo [7; 10];

6) onucoBMid nepekaan: audit trail — npoepama 3anucysanHs ma hopmyeanHs
36imis, bar code scanner — npucmpiti YuMaHHA WMpUxXo08020 Kooy, baud — oounuys
weuokocmi nepeoasanns inghopmayii [7; 10];

7) womOiHyBaHHSI cnoco0iB: charge-coupled device (CCD) — npucmpiii 3
eNeKMPUYHO 38 ‘A3aHumMu KomnoHenmamu, public key digital signature — yugpoeuti
nionuc 3 BUKOPUCMAHHAM Bi0Kpumozo Kioua, beep codes — cucmema 38yk08020
KOOY8aHHs NOMUNOK, briefcase computer — nopmamusnuii komn 'romep, cascading
menu — KackaoHne (6mopunHe) merio, conditional text — ymosHuii mexcm, cursor keys
— Knasiwu xkepysarts kypcopom [7; 10].

BucHoBku

OTxe, HA MIIAXY BUPIMICHHS MPOOJIEMU aJCKBATHOCTI MEPEKIIaTy TEXHIYHUX
TEepMiHIB, y HamoMmy Bumajaky [T TepmiHOOTi, 3yCTpidaeThcsi Oarato TPY/IHOIIIB.
Jnst TouHOi iX mepedadi BUKOPUCTOBYIOTH Pi3HI CHOCOOM BIATBOPEHHS. Y XOi
BUKOHAHOI poO0OTM HamMu Oylio ompainboBaHo mpubim3Ho 1500 TepmiHIB ramysi
nporpamMyBaHHs. 3a pe3yJibTaTaMy aHaji3y MiAI0paHuX HaMH CIIiB OyJI0 BHUSBICHO
Takli crnocobu BiaTBopeHHs [T Tepminonorii: nekcuunuii ekBiBaseHT (10%);
onucoBuid mepeknan (26.25%); BuOip naexkcuuHoro BianoBiaHuka (31.25%);
TpanckoayBaHHs (32.5%). Mu BU3HAUMIIY, 110 HAMOUIBII 3aCTOCOBAHUM MPUHOMOM
IIPH TIEPEKIIaJi € TPAHCKOAYBaHHS, & HAMMEHII B)KUBAHUM — JICKCUYHHIA €KBIBAJICHT.
Takox, cii BUIUIMTH 3aCTOCYBAHHS JIEKCMKO-CEMAaHTUYHHMX TpaHCcPopMalliil B
npoueci BiATBOpeHHs [T TepMiHIB yKpaiHChKOIO MOBOIO: jaekommpecii (24.19%);
komrpecii (9.68%); xanpkyBanus (11.29%); tpancmiteparii (25.81%); nepmyraiii
(29.03%). Ilpu mepexnanl CKJIAIHUX TEPMIHIB OyJM 3a/isiHI HACTYIHI CIOCOOH
nepeKIaay: mepekyian 31 30epexeHHsIM CTPYKTypu opuriHany (22.92%); npuiiom
cmucioBoro po3BuTKy (14.58%); mepemaua 31 3MIHOIO CTPYKTYpU OpHTIHAIY
(18.75%); nexommpecis (16.67%), kommnpecis (6.25%), onucoBuit nepexnan (6.25%)
Ta KOMO1HyBaHH4 crioco0iB (14,58%).

Opnak, 10 mepekyiagy By3bKOCHEIlani30BaHUX TEKCTIB raixy3i mporpaMmyBaHHS
HEMOXJIMBO MIAIATH TINBKM 3 JIHTBICTUYHOI TOYKH 30pYy ISl  OTPUMAaHHS
3aJI0BUIbHOTO  pe3ynbTaTy. [loTpiOHO Matu mpod)eCioOHAIbHUN JOCBIT  3aj1s
PO3YMIHHS MaTepiaiy 1 BIIMOBIAHO MOTO aJIeKBaTHOTO MEpEKIIay.
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Abstract. The article deal with the issue of use, creation and translation of IT terms. The
authors analyze examples of such ways of reproducing terms as lexical equivalent, descriptive
translation, lexical counterpart selection, transcoding. Considerable attention is paid to the
peculiarities of complex terms and their rendering in the Ukrainian language, namely: translation
with preservation of the original structure, reception of semantic development, transmission with a
change in the original structure, combination of methods. The focus of attention is also on the
application of lexical-semantic transformations (compression, decompression, permutation,
transliteration, calque) for the accuracy and adequacy of the terms translation.

Key words: term, IT field, descriptive translation, lexical equivalent, transcoding
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